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Generalforsamling 
 

Den 10. marts 2014 afholdtes ordinær generalforsamling i Islandsklubben Danmark hos Advokatfirmaet 

Horten i Hellerup. 
 

Indkaldelse var udsendt elektronisk og pr. brev, tilligemed regnskab for 2013. Formandens beretning var 

aftrykt i Islands Kontakt nr. 94 

 

Dagsorden ifølge klubbens vedtægter: 

  

Valg af dirigent 

1. Formandens beretning. 

2. Regnskab 2013 

3 Forslag fra medlemmer – drøftelse generelt af klubbens fremtid 

4 Valg af formand Arne Fahnøe afgår, jf. beretningen 

5 Valg af næstformand  

6 Valg af kasserer 

7 Valg af revisor 

8 Fastsættelse af kontingent for 2013 

9 Eventuelt 

 

Valg af dirigent 

 

Til dirigent og referent valgtes Jakob S. Arrevad, der måtte konstatere, at tidspunktet for afholdelse af 

generalforsamlingen var for sent, men da der havde været indkaldt med rimeligt varsel, blev de mødende 4 

medlemmer enige om, at generalforsamlingen var lovlig og beslutningsdygtig. 

 

Ad 1. Formandens beretning. 

 

Ved sidste generalforsamling blev det bestemt, at der ikke skulle afholdes møder mere i de vante lokaler, 

men at vores fortræffelige blad skulle være vores bindeled/samlingspunkt i det daglige. Eventuelle møder 

skulle foregå i forbindelse med udstillinger og messer. 

I det forgangne år har der kun været en messe, hvor der har været samlet medlemmer fra Belgien, Holland, 

Tyskland, Island, Sverige og Danmark, hvilket jeg synes er en bred repræsentation af vores medlemmer. Det 

foregik i 3Falke. 

Jeg synes fortsat, at vores fortræffelige blad skal være klubbens samlingspunkt, da det når ud til alle, her 

tænker jeg bl.a. på vores mange udenlandske medlemmer. 

I forbindelse med den kommende generalforsamling er formanden på valg. Jeg stiller ikke op som kandidat, 

på grund af svigtende helbred. 

Arne Fahnøe 

 

Formandens beretning blev taget til efterretning, og formanden takkes for den indsats, han har gjort for 

klubben. 

 

ad 2. Regnskab 2013 

 

Det udsendte regnskab blev gennemgået. 

Kasseren oplyste, at der formentlig er en registreringsfejl for et medlem, der ikke skal opkræves for 

kontingent til DFF som sket. Dette forringer regnskabet med 500 kroner, således at overskuddet er 4.054,95 

og egenkapitalen 27.659,20. 

Det blev noteret, at regnskabet ikke var revideret. Revisionen gennemføres af den nyvalgte revisor ved 

lejlighed og senest i forbindelse med gennemgang f 2014 regnskabet. 
 

Regnskabet blev godkendt 
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ad 3 Forslag fra medlemmer – drøftelse generelt af klubbens fremtid 
 

Der var enighed om, at klubben har sin berettigelse og at bladet, IslandsKontakt, er et fantastisk 

bindemiddel, der i sig selv berettiger til at fortsætte. Ole Svinth havde givet tilsagn om at fortsætte som 

redaktør, og alle var enige om, at dette yderlige bidrog til at klubben skal bestå. 
 

Det blev vedtaget at søge afhold hygge- diskussionsaftener hos Bina i Værløse, tirsdag, den 3. september og 

5. november 2014 kl. 19, hvor interesserede kan fremkomme med ønsker til emner, forslag til emner, som 

vedkommende vil underholde med, udkast til artikler, der kan drøftes mv. Af hensyn til, at arrangementet 

foregår i private former, vil foreningen gerne have tilkendegivelser om deltagelse. Foreningen vil sponsere 

forfriskninger. 
 

Der var enighed om at søge fælles fremmøde ved større udstillinger, som f.eks. Roskilde og kommende FFF 

udstilling i 3Falke, der afholdes i weekenden 8/9. september 2014 – hvor foreningen opfordrer 

medlemmerne til at komme, lørdag, den 8. september. Nærmere vil følge i bladet. 
 

Den 29. til 30. august er der national udstilling i Malmø (Baltex). De svenske medlemmer opfordres til at 

tilkendegive, om dette kunne være et mødested for medlemmer af både den danske som den svenske 

forening. 
 

4 Valg af formand Arne Fahnøe afgår, jf. beretningen. 

 

Medlemmerne var opfordret til at stille op. Ingen kandidat havde meldt sig. 

 

Som midlertidig løsning valgtes Jakob S. Arrevad som formand. 

 

Medlemmer med interesse for klubben opfordres fortsat til at melde sig til bestyrelsesarbejdet. 

 

5 Valg af næstformand 

 

Den nuværende næstformand Erik Jønsson blev genvalgt, med notering af, at han opfatter sig som 

"støttepædagog" for formanden. 

 

6 Valg af kasserer 

 

Kasseren, det er også Jakob S. Arrevad, blev genvalgt. 

 

7 Valg af revisor 

 

Arne Fanøe blev valgt som revisor. 

 

8 Fastsættelse af kontingent for 2013 

 

Kontingentet for 2013 er uændret. 

Det blev besluttet at regulere kontingentet for A-medlemmer i 2014, så det samlede kontingent dækker 

klubbens kontingent og DFF-medlemsskabet. 

 

9 Eventuelt 

 

Medlemmerne opfordres kraftigt til at støtte bladet med artikler, forespørgsler mv. – og til at fremkomme 

med forslag til aktiviteter. 

 

Der var ikke emner under eventuelt, der ikke var dækket af den generelle drøftelse. 

 

Jakob S. Arrevad 
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Advarsel om CTO afstemplinger med brotypestemplet fra Kúludalsá. 
 

Ca. 8 km øst for Akranes - ud til Hvalfjördur - lå der engang et meget lille brevsamlingssted.  

Brevsamlingsstedet blev åbnet d. 1.1.1913 ved kirkestedet og gården Innri-Hólmur, flyttede fra og med d. 

1.1.1919 lidt længere mod øst til Kúludalsá, og blev lukket d. 31.12.1945. 

Fra starten modtog brevsamlingsstedet N1a-112, der var blevet ledigt efter brevsamlingsstedet i Bolungarvík 

d. 1.1.1912 havde fået status af postkontor, og derfor havde fået et brotypestempel til afløsning af 

nummerstemplet. 

I sommeren 1930 modtog brevsamlingsstedet brotypestemplet B1a Kúludalsá. 

Der findes kun få ægte anvendelser af N1a-112 og B1a Kúludalsá. Dette skyldes nok dels, at 

brevsamlingsstedet var lille og dels, at den smule post, der blev afsendt fra dette område, nok blev sendt 

direkte til det nærtliggende postkontor i Akranes. 
 

Nedenfor ses et udsnit af et kort over området. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nederst ses Reykjavik, og øverst til venstre ses Akranes. Innri-Hólmur er angivet med et kirketegn. 

 

I min samling har jeg følgende anvendelser af N1a-112 fra Innri-Hólmur / Kúludalsá: 
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B1a Kúludalsá har jeg / har jeg set følgende anvendelser af: 

 

 

 

 

 

 

   

  ? 5.33  Ikke fra min egen samling. Dato ulæselig.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.11.32 

 

På Bio-P brevet ovenfor har man fejlagtigt angivet datoen til d. 10.11.32.  

Dette passer ikke med, at de øvrige Bio-P breve er fra foråret 1938.  

Efter min opfattelse burde datoen derfor have været angivet til en dato i foråret 1938.  

 

 

 

 

- 

 

5.9.44 

 

Derudover har jeg følgende anvendelse af B1a Kúludalsá, som efter min opfattelse desværre er CTO 

afstemplet efter brevsamlingsstedet blev lukket d. 31.12.1945.  
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          21.8.32 CTO. 

 

Dateringen i stemplet er d. 21.8.32. Dette passer ikke med, at 20 aur Gullfoss frimærket ikke har små 

hjørnetakninger i venstre side, og derfor ikke stammer fra 1. tryk fra d. 15.12.1931. 2.tryk kom i brug fra d. 

22.2.32, men sandsynligheden for at et meget lille brevsted har fået ”ny leverance” er ikke stor. 

Farvemæssigt ligner mærket et af de senere oplag fra anden halvdel af trediverne. Er det et tilfælde, at det er 

stemplet samme dato som nedenfor? Mit svar er nej. 

 

Det ses også, at stemplet er meget rent – efter min opfattelse alt for rent i forhold til de ovenfor viste ægte 

anvendelser. 

 

Nu og da ses andre anvendelser af B1a Kúludalsá som efter min opfattelse også er CTO. 

Fornylig blev der således på ebay solgt en anvendelse på Facit 148 – 4 aur Chr. X ny gravering. 

Her er datoen også d. 21.8.32, og her er stemplet også meget rent.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                

 

            21.8.31 CTO. 

 

Stemplet var sat til salg med angivelsen ”cto?” En efter min opfattelse korrekt beskrivelse.  

 

Jeg har tidligere set andre anvendelser af B1a Kúludalsá som efter min opfattelse også var CTO. 

 

 

Denne 4-blok blev solgt på ebay i oktober 2011.  

Beskrivelse: ”Iceland Cancel KÚLUDALSÁ Rare.” 

Denne anvendelse fra d. 17.8.39 er også med et meget rent aftryk. 

  

Jeg har tidligere på ebay set endnu en 4-blok på Chr X med Kúludalsá, men 

har desværre ikke foretaget registreringer. Som jeg husker denne 

anvendelse, var den centralt og retvendt med et rent stempel. 

 

Der virker, som om B1a Kúludalsá er kommet ”på afveje”.  

 

17.8.39 CTO. 
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Jeg har spurgt mig for blandt mine islandske samlervenner og har fået oplyst, at en tidligere samler / handler 

fik CTO afstemplet en del fireblokke og enkeltmærker med dette stempel.  

Det blev også oplyst, at en anden samler / handler på et tidspunkt købte hele lageret.  

 

 

Jeg har desværre uden held forsøgt at få den 

pågældende til at medvirke til denne artikel.  

Der er således stadig mange ubesvarede 

spørgsmål. 

Hvor er stemplet B1a Kúludalsá nu? 

Findes der stadig et lager af CTO 

afstemplinger? 

 

 

 

Her får du en kopi af en ægte anvendelse af 

Kúludalsá. 

Klippet ejes af Reynir Sverrisson 

 

 

 

15 8 34 

 

Redaktøren og jeg vil meget gerne høre fra andre, der måtte have viden om B1a Kúludalsá.  

Send en mail, hvis du har en afstempling med B1a Kúludalsá, uanset om denne måtte være anvendt ordinært 

eller CTO. 

 

Efterskrift.  

Det siges, at der også er andre eksempler på, at sjældne stempler ikke er afleveret til postvæsenet og nu 

anvendes til CTO afstemplinger. Skriv hvis du kan bidrage med oplysninger. Vi vil i givet fald forsøge at 

følge op denne artikel. For os, der glæder os over at samle islandske stempler, er det væsentligt, at der 

kommer oplysninger frem om dette ømtålelige emne. 

 

I would like any collector who has a copy of this “rare” postmark to mail information to me or editor. 

 

    Jørgen Steen Larsen.  

 

 

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

 

 

UHA ! (igen) 
 

 
Iceland Scott # 33 Used 3a on 5a Surch 1887 Cat val $900.00  

 

 

Salgsoverskriften på mærket fra sidste nummer var, som det ses ovenfor, ret 

overbevisende, og der blev da også en enkelt køber som betalte 100 $ for dette 

efterstemplede objekt. 

 

Det er på Ebay, man finder de gode ting 

 

 

 

http://www.ebay.com/itm/291063578790?ssPageName=STRK:MEWAX:IT&_trksid=p3984.m1423.l2649
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                        Fra redaktørens postkasse 
 

I sidste nummer side 13 havde Leif Fuglsig et spørgsmål om et postkort fra 

en mariner på langtur til Island. 

 

En reaktion Fra Jakob Arrevad: 

 
Svaret på Leif Fuglsigs spørgsmål side 13 kan finders i vedhæftede opdaterede skriv om Krydseren 
Hejmdal. 
 Venlig hilsen Jakob 

Krydseren HEJMDAL 
 

BYGGEÅR:  1894 VÆRFT: Orlogsværftet 

EJER FRA Den Danske Stat søsat 30. august 1894 

OPHUGGET; 1930 

LÆNGDE: 72,3 m 

BREDE: 10,36 m 

DYBGANG: 3,35 m for og 3,61 m agter 

SKIBSTYPE: Krydser med 3.100 hestekræfter 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nærmere beskrevet bl.a. hos Kay Larsen, ”Vore Orlogsskibe” side 66-73. 

 

Foretog inspektionsrejser fra 1894 til 1901 ved Island. 

 

õldin sem leid 1861-1900: "HEIMDAL: Inspektionsskib bygget 1894 ankom til Island 28.4.1895 til 

inspektion for sommeren. Hastighed 17 knob. 3.000 hestekræfter i maskinen Kommandør: T..A.TH. Schultz. 

 

-o0o- 

 

Var fra 1. juni til 29. september 1908 på inspektion og opmåling ved Island (kommandør, kaptajn L. 

Bauditz). 

 

Mere næste side…….. 
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Under denne opgave er det noteret i Reykjavik, at HEJMDAL den 7.7.1908 herfra tog post med til Isafjord 

og videre, for hvilket der blev betalt kr. 4, hvilke betyder en del post, når sammenlignes med andre 

betalinger. Dette er det måske eneste kendte vedr. postbefordring – og dog; I Islandskontakt nr. 94 omtales 

et kort, der er skrevet 18. juli 1908 og poststemplet 29. juli 1908 i Frederikshavn – det er nok Hejmdal, der 

returnerer til flådestationen efter endt togt. 

Fjallkonan - 26. juni 1908 skriver: "Herskipið Heimdal, sem hér var strandgæzluskip fyrir nokkrum árum, 

kom hingað 20. þ. m. og hefir síðan verið við djúpmælingar hér úti fyrir. 

 

-o0o-   

 

Efter øvelser i danske farvande under kommandør H. Konow fra 28. maj 1912 sejlede den til Færøerne og 

Island, hvorfra den gik til Kingstown og derefter hjem til 14. september 1912. 

 

-o0o- 

 

Nævnt vedr. juli 1917 i IslandsKontakt 31/15 som et af de skibe, der skulle have engelsk tilladelse fra den 

engelske konsul i Reykjavik, for at kunne afsejle fra Island.  

 

-o0o- 

 

 

Fra maj 1921 var HEJMDAL under kommandør V.J.A. Harttung, sammen med VALKYRIEN, FYLLA 

og senere INGOLF, der støder til ved Grønland eskorte for kongens på rejse til Færøerne, Island og 

Grønland. Kongens rejse fra Island (Havnefjord, den 4. juli) skete med Island, der var stillet til rådighed af 

DFDS. Rejsen beskrevet bl.a. af Kay Larsen side 173 og Frimærkesamleren 1/1995 s.11 

 

-o0o- 

Ophugget 1930 

 

============================================================================= 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

Hej Ole,  

 

 

I Islands Kontakt nr 94, side 3, er der vist 40 og 50 aur IGILDI stemplet Reykjavík 12.9.1902. 

Stemplet ligner til forveksling type B1b. 

En sigtelinie gennem den lodrette linie i det sidste K i Reykjavik afslører imidlertid, at det er et falsk 

stempel.  

På det ægte B1b stempel rammer sigtelinien gennem det sidste K således i bunden af 1-tallet i årtusindtallet, 

og på de afbildede falske stempler rammer den tilsvarende sigtelinie gennem toppen af 1-tallet. 

 

Mvh. Jørgen  
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                        Fra redaktørens postkasse 
 
Hej Ole. 
 
jag var inne på JF-stamps hemsida 
 
www.jf-stamps.dk 
 
och fick se den här ”trevliga” FÖRFALSKNINGEN i deras Auktions lista, en vacker stpl trots 
allt men jag har den själv sedan tidigare så jag skall inte bjuda. 
 

I min samling med Falska stämplar och även märken på Island har jag 3 ex med denna stämpel 
(Reykjavik typ A) och som man kan se på 2 av märkerna så är datumen den samma 11/11 och 
stämplarna är rena och tydliga. Ta gärna en extra titt på bokstaven ”J” som är i en mycket 
vacker stil.  
Bifogar en bild på ett tjänste 20 aur som har den äkta stämpeln Reykjavik typ A. 
 
                                                         FALSKA                                                                                         ÄKTA 

                                                    
 

 

Dom bästa hälsningar Johnny (Pernerfors) 
 

============================================================================ 

 

 

Leif Fuglsig sender dette: 

 

Her er også et "uberørt af Islands postvæsen 

kort". 

Jeg tror, at en eller flere personer på nævnte 

skibe har medbragt kortet uden frimærke "i 

lommen" og så postet det i Leith. Blot sært, at 

der er skrevet "Denmark" på et kort til Kbh. A 

case for researcher Arrevad? 

                                 v.h. Leif  

 

 

http://www.jf-stamps.dk/


12 

 

 

Et topnummer   Leif Fuglsig 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Her er topnummeret på Postiljonens auktion til 7500.- Euro. Mærket er ledsaget af to attester fra hhv. Svend 

Grønlund og Carl Aage Møller. 

 

Møllers attest er ganske udførlig og han noterer følgende: 

 

’The overprint has zeroes combination D (wide – wide). The basic stamp has a cliche flaw on the frame line 

at bottom left.” 

 

Mærket er dermed bestemt som position 56, som ikke har nulkombination bred – bred. Mærket er altså 

indplaceret, hvilket ikke er diskvalificerende, blot bevis på manglende kontrol. 

 

Men skal man tro Ellis Glatt, som har en længere I GILDI artikel i Facit 2013, skulle de fleste om ikke alle 

25 aur med sort overtryk stamme fra en ganske uofficiel overtrykning med en setting sammensat af typer fra 

tidligere settings, som skulle være foretaget sidst på året 1903. 

 

Denne uhellige alliance mellem spekulanter og trykkeri har ikke tidligere været omtalt eller kommenteret. 

 

At afgøre, om et mærke er en indplacering eller et uofficielt ”eftertryk” synes tæt på umuligt. 
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Reykjavik transit-blækannullering ? Diverse svar 
 

 

 

 

 

Dette mærke blev vist i sidste nummer. Svar var ønsket, og her er hvad 

redaktionen har modtaget: 

 

 

 

 

 

Jeg så det og studsede. Det er 5. tryk, som udkom 1884/85 (pos. 44, som ikke findes på andre tryk), meget 
længe efter, at 236 var aktuelt. Derfor havde jeg ikke direkte interesse i det. Jeg kan ikke forestille mig, at 
nogen (med reelle hensigter) ville skrive 236 på det tidspunkt og ikke i stedet Reykjavík, R-vík eller 
lignende, hvis det endelig skulle markeres. Man må erkende, at skriften (blæk og pen) ser meget tidstypisk 
ud, men selv om den skulle være påskrevet i tide, synes jeg alligevel, at objektet forbliver meningsløst 
 

vh Orla Nielsen 
_______________________________________________________________________________________________ 

 

 

Vedrørende din lille undersøgelse om blæk annulleret 10 

aur, så kan jeg se, at det 99% sikkert er 5 tryk af 10aur det 

drejer sig om, så jeg vedhæfter billeder af 2 stk. blækan-

nullerede 10 aur 5 tryk. Min eneste kommentar er, om du 

ikke hellere vil have, at jeg skriver 237 på dem, nu vi er i 

gang. 

Vh  Thomas Graungaard 

 

Er du sikker på du har pen og gammelt blæk? Red. 

_______________________________________________________________________________________ 

 

I mangel af svar vover redaktøren at give sit besyv med. 

 

Scenarie: 

 

Petur i Reykjavik har modtaget et brev fra en fætter på en gård i det nordlige Island. Frimærket var ikke 

blevet stemplet, så postmanden i Reykjavik har korrekt annulleret mærket med et blækkryds. 

Nu var der indkaldt til møde i frimækeklubben den næstfølgende onsdag, så Petur fik en ide. Da han havde 

vasket frimærket af, skulle der laves lidt sjov. Han fattede pen og bæk og skrev med sirlig skrift 236 på 

mærket. Nu var han spændt på at se, hvad de sagde på mødet i Fjelagid Frimerkjasafnara. 

På mødet fremviste Petur sit mærke med en bemærkning om, at det ikke var lykkedes ham at stemple med 

det originale ringstempel, som var blevet videre sendt til myndighederne i København, da det ikke skulle 

bruges mere. 

Mærket cirkulerede rundt blandt de fremmødte, og alle var enige om, at det her drejede sig om en stor 

sjældenhed, alt i medens store smil og latter bredte sig i forsamlingen. Det skal nok blive mange penge værd 

engang om 100 år. 

Ifølge vore oplysninger har det vist sig, at værdien ikke nåede de ønskede højder. 

       
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Franco- og Frankostempler.    v/ Jørgen Steen Larsen. 

Franco- og Frankostemplerne blev anvendt til at angive, at en forsendelse var afgiftsfri.  

Jeg ved ikke, hvorfor Franco stemplerne alligevel findes anvendt til at annullere frimærker.  

 

I Frímerjabladid Nr. 10, (nr. 2 / 2004), var der på side 16 en artikel af Thor Thorsteins om Franco stempler.   

TT anvender betegnelserne:  

Type A for ”Franco” i en firkantet ramme og,  

Type B for ”Franko” i en cirkel. 

I artiklen var der vist en afbildning af en regning for 5 Franco stempler leveret fra J. Chr. Danielsen og 

dateret Kjøbenhavn d. 24. maj 1902.  

 

Type A. 

I min samling er der to forskellige type A Francostempler. 

 

Type A1. 

For denne ældre type måler rammen (22,0 x 10,5) mm.  

 

Nedenfor ses tre eksempler på anvendelser af denne ældre type:  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brev 1927 som illustrerer type A1. 

Brevet tilhører Johnny Pernerfors. 
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Type A2. 

For denne lidt nyere type måler rammen (21,5 x 11,0) mm.   

Nedenfor se tre eksempler på anvendelser af denne lidt nyere type:   

     

Type B. 

Type B har jeg tidligere alene set afbildet i Thor Thorsteins artikel. 

Det er nu omsider lykkedes at få fat i en forsendelse med dette stempel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Påtegningen ”HJN´ HJÓNAVIGSLUBRÉF” betyder ”officiel vielsesattest”.  

Tilføjelsen ”skirnarvottord” betyder ”fødselsattest”.  

Franko-stemplet har en diameter på 26 mm. 

Kuverten er klistret sammen på bagsiden med en flap i venstre side. 

Den måler (24,1 * 16,3) cm 

Kuverten er lidt medtaget foroven og forneden i venstre side. Man har tilsyneladende haft behov for nu og 

da at stikke hånden ind og finde enten vielsesattesten eller fødselsattesten frem.  

 

Det ville være interessant, hvis nogle af vore islandske venner kunne hjælpe med at finde frem til, hvor og 

hvornår Fr. Halldóra Gudjónsdottir blev gift, da det ville kunne fastslå anvendelsesstedet og 

anvendelsestidspunktet for B-stemplet.  

 

      Mere næste side…….. 
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Fra Johnny Pernerfors har vi denne tilføjelse ang. Franco: 

 

Ett brev från 1897 med Handskriven Franco på ett så kallat PRIR brev utan frimärke, en trycksaks 

försändelse där Hannes Thoransen på Félagsprentsmiðan förklarar att 3 aurs märkerna är slut sålda och 

man därför skriver FRANCO. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Her vises det indlagte dokument. For lettere at kunne læse indholdet har jeg lavet en 

forstørrelse af den engelske del. 
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A fair price? 
 

I wonder why this postmark used for re-addressing a cover or postcard could give 

seller the amount of 66.50 $. 5 bidders took part in the competition. 

The Icelandic postmark is easily seen beneath the British postmark. If you collect 

foreign postmarks on Icelandic stamps, I can understand the price, but who does? 

It has nothing to do with ship mail. Well, the river Avon passes by, but that´s all. 

I admit this postmark is seldom seen on Icelandic stamps, but I can only see it fit 

into a special collection of the Geysir issue. 

Where am I wrong in my view? 

May be one of our members was among the bidders and is able to explain this 

matter to me? 

 

My good friend Brian Flack, was kind enough to send his comments. In this way our readers can have 

another view on this matter. 

 

Ole, 

 It is only an opinion, but here it is. As we know very well, there are a good few collectors collect British 

cancels stamps on Icelandic stamps. The attraction of course is that somehow or other an Icelandic ship had 

put in at this port or that port and so on. I think one of these guys failed to spot the Icelandic cancel beneath 

the Bath, Somerset cancel and thought he had found a very unusual example of an Icelandic stamp used in 

Bath on a cover from a ship. Believe me, until you mentioned the British postmark, I could only see the Bath 

cancel on the screen, maybe the desire to believe it was off a ship cover fooled the bidder(s). On the other 

hand if it was obvious to the bidders then I cannot explain the price for such a curiosity, although I knew a 

Scotsman who collected GB cancels on Icelandic stamps.  

Hilsen, Brian.  

 

 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

 

Bedre sent end aldrig! Eller? 
 

 

Hvad man dog må se. Et 

gammelt 8 øre korrespon-

dance-kort afstemplet (jeg 

havde nær skrevet brugt) i 

1953. 

 

Jeg må tilstå, at jeg anser 

værdien for forringet, men 

det var nok ikke meningen, 

da det blev lavet i 1953. 

 

Kortet blev gjort ugyldigt i 

1926, så der skulle have 

været opkrævet strafporto. 

 

 

 

 

Kortet var udbudt til 105- DDK., men blev ikke solgt. 
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Medlem til medlem   Member to member 

 
 

I have a copy on paper of a full sheet Prir overprint without “3”. 

The copy is not perfect, but useful enough for seeking varieties in the stamps of 

this issue. Alas, the sheet is not complete on my copy. One 1/5 of the left part of 

stamps in first row is missing. 

Send an email, and you shall have it in PDF. 

   Editor 

 

 

 

 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

 

 

What do you know about Iceland 1923? 
 

A: Which import measured in “kronur” was most expensive for Iceland of 

these 3 groups? Textiles, Coal & coke, or Corn & meal? 

 

B: In 1923 50412 horses were registered in Iceland. How many were 

exported? 

 

C: well, there are a good many horses in Iceland, but what about sheep 

registration. Were there twice as many, 5 x, 10 x, 100 x, or 200 x? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

D: What about import – export to/from specific countries? Was the balance positive or negative for Iceland? 

Denmark, Sweden, Norway, Great Britain, Germany, Holland, Belgium, France, Spain, Portugal, Italy, 

USA. 

 

E: What about state budget? Positive or negative that year? 

 

F: Was the 1923 result for the mail services positive or negative? 

 

G: The export of split and salted fish had this year had a value of 32 million kr. Was this amount larger than 

half the export or not? 

 

H: If the post had issued ”year map 1923”, which stamps would it contain? 

 

    Look for answers on last page. 
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Kamp på Ebay om en sjældenhed. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Det viste parstykke var på auktion på Ebay. Startpris 4$ ! Det var 

ikke nogen stor sensation, at det blev solgt. Prisen gik ganske 

langsomt i vejret. Efter 3 dage stod den på 15$. De sidste købere 

meldte sig først i sidste øjeblik. Det sluttede med 185 $. At det 

ikke blev mere skyldes sikkert kvaliteten, men sjældent er det. 

 

 

 

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 

 

 

                 Så blev det solgt. 
 

Jeg viste dette mærke fra en net auktion i sidste nummer med opråb 50 ddk. 

Det blev ikke solgt, men var med på en senere auktion. Nu var der 3 

interesserede købere, og lottet gik for 71 DDK + de sædvanlige 25% og + 

forsendelse. 

Det er da nærmest et udstillingsobjekt. Smukt! 

 

 

 

 

 

 

 

000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 

 

 

 

 

 

 

 

Ukendt nummerstempel ”422”. Fremstillet med rystende hånd. 

 

 

 

 

 



20 

”KØB DANSKE VARER” en dengang alvorlig historie 
 

Når der ankom post fra Island direkte fra skibsbrevkassen blev der naturligvis også brugt maskinstempler 

ved ankomsten, når postmængden var stor nok. Der knytter sig imidlertid en særlig historie til dette 

tekstmaskinstempel. 

Når jeg viser dette islandske stempel kan du måske lugte lunten. I begge stempler reklameres der for at købe 

landets varer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Det danske maskinstempel blev første gang anvendt i 1926. Ved stemplets fremkomst blev der hurtigt klaget 

over, at dette stempel blev anbragt på post, som importører af udenlandske varer fremsendte til kunder i 

Danmark for at sælge udenlandske produkter. Også islændinge protesterede over at se dette stempel på 

islandske frimærker. 

Der kom sandelig en retssag ud af protesten. Sagen gik helt til højesteret, som i 1927 afgav kendelse om, at 

postvæsenet måtte bruge stemplet på alle postforsendelser. Det var postvæsenet, der havde appelleret, da 

sagsøger fik medhold i landsretten. Sagen er et lille stykke posthistorie, og højesteretsdommen er da også på 

de næste 2 sider til et nøjere studie. 

I et efterfølgende svar til udenrigsministeriet samme år nævntes, at man ikke betragtede det som et problem, 

at en forsvindende del af de islandske breve (herunder 1930-brevet), der blev transitbehandlet i Danmark, 

kunne risikere at blive annulleret med stemplet. De utilfredse importører fik at vide, at deres post kunne 

fremsendes via København K, der ikke anvendte reklameklichéen mere (kun i 1926). Under retssagen 

(1926-1927) anvendtes reklameklichéen tilsyneladende ikke. I 1932 ophørte København OMK med at 

anvende klichéen. Stemplet er ikke specielt vanskelligt at finde på grund af den forholdsvis lange 

anvendelsesperiode. 

 

 

 

Interessant er det at fremstillingen af klicheen, 

var betalt af landsforeningen ”dansk arbejde” 

og bærer deres logo.  

 

 

 

Ole Mønsted, som er en af de mest vidende 

om danske maskinstempler og deres historie, 

er manden, der har sat mig på sporet i denne 

sag. 

 

 

 

 

Er der nogen der har et skibsbrev fra Danmark til Island med det islandske ”kaupid islenzka vorur”? 

Protesttiden er udløbet. 
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Unusual OMK machine postmark on printed matter 1926. 
 

 

Shown is a cancel with continuous lines 

on both sides of date markings. 

 

I am not a specialist in Danish postmarks, 

but I cannot remember having seen this 

postmark on Danish mail either. It was 

used for a short period in the summer of 

1926. The price was rather high for a 7 aur 

with Danish machine cancel. Luckily - I 

was the only buyer. 

 

It is from experimental use of a “Kragh” 

machine. The postal authorities had at this 

time decided to use only “half cancel” 

machines. Accordingly this experiment 

was made without great enthusiasm. 

This gives me the opportunity to show, 

what I know about the machine cancels 

without a slogan. 

As you will see, all cancels from the Flier 

machine hitherto known to me have only 

lines to the right and later to the left. This 

fact confirms the rarity of a “full” machine 

cancel at the OMK office. 

 

 

The difference between the postmarks is not obvious in some cases, but it´s there. Some look for bulges in 

the frame, some for printing errors and some look for small varieties in foreign postmarks. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Early use of the Flier-machine with 6-pointed stars dated 11 12 23 

on postcard to U.S.A. Postage foreign rate was 25 aur.  

FRA ISLAND type II. 
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Letter to Denmark cancelled with OMK machine cancel with 

  5-pointed stars on 23 12 1926. Postage 20 aur 0-20 gr. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Printed matter card to Turkey cancelled  København 19 9 27.  

Framed Paquebot Hosk. 287 (1934-63). The postmark is very 

clean and the stars are closer to K and N in comparison 

to the above mark of 1923. Is this the result of a repair? 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

One-ring machine cancel with 6 wavy lines and FRA  

ISLAND type II on printed matter to Finland. Cancelled  

25 12 29. Printed matter rate was 7 aur worldwide. 

More on this item next page 
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This “post office cancelling machine” produced by Pitney Bowes was lent to the Danish post for an 

experimental test during X-mas 1929. The capacity was too low, and no purchase was made. Only a 

few items from this “X-mas test” exist. 
 

 

New clichés were made in 1928 without stars. They were still showing old type time of day. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Printed Matter to USA cancelled on arrival at  

Copenhagen 18 8 30. Postage 7 aur worldwide.  

No Paquebot marking 

 

 

During 1931 time of day figures change. Time of day now seen  without suffix “E” or “F”. 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Letter to USA cancelled new type time of day 23 12 31.  

FRA ISLAND type III. Letter rate 0-20 gr. was 35 aur. 

 

The “Star-type” machine cancels continued during the 30´s. It was, however, in new settings. 

The OMK office was the largest post office in Denmark, so all clichés of the date part were worn rather 

quickly. 
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Letter to Denmark cancelled 1936 (no date in postmark). 

 6-pointed stars and stop after OMK. Postage 0-20 gr. was 20 aur. 

 

 

Since 1933 ordinary letters have replaced the roman numbers for the month. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Letter to Denmark cancelled København 15 6 34.  

FRA ISLAND type III. Month in letters.  

Postage 0-20 gr. was 20 aur. 
 

 

 
 

 

In 1946 a new type with wave lines to the left side was issued. All postmarks showing number in right part of 

circle. 
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Cover to Denmark cancelled 18 4 46. OMK no. 2 in postmark. 

Postage 50 aur 0-20 gr. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OMK no. 13 

No year in postmark 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Cover to Denmark cancelled 12 2 46. OMK no. 8.  

FRA ISLAND type III. Postage 50 aur 0- 20 gr. 
 

More information in Danish on the early machines is available on DFF home page. 

http://www.danfil.dk/index.php?side=skattekiste 
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Hvordan er det lavet? 
 

En af de metoder redaktionen anvender for at få stof til dette blad, er at få nogle af 

medlemmerne til at kommentere ”mystiske objekter”. 

 

Mærket her er set på nettet og er angivet som værende med falsk overtryk. Det er 

redaktionen enig i. Det er imidlertid helhedsindtrykket, der gør det sammen med det, 

at overtrykket tilsyneladende ikke er dækket af stemplet. Desværre er der ingen 

tydelige varianter i grundmærket, som kunne afsløre sandheden. Positionen af denne 

variant er jo kendt. Andre ting, der er skjult for os ukyndige, ses straks af kenderen. 

 

Nu er en kopi jo ikke det bedste grundlag at bedømme på, men jeg vover at prøve at få svar fra Leif Fuglsig, 

som har skrevet en hel del om I GILDI på det seneste. 

 

Her er svaret: 
 

Her får du lige mit umiddelbare indtryk. Nederste linie er falsk, den øverste er mere tvivlsom. Fra den amerikanske I 
GILDI ekspert Ellis Glatt har jeg hørt, at tryksværten kan fjernes kemisk, så det kun kan afsløres i UV-lys. 

Varianten skulle jo ikke findes på 10 aur, men FACIT 2013 noterer eet eksemplar kendt. Dette er en nyere tilføjelse, 

fra hvornår ved jeg ikke, er ikke i mit 2007 katalog. Glatt har i øvrigt en længere artikel i 2o13 FACIT om I GILDI 

med flere interessante nyheder. 
      v. h. Leif 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ----- 

 

What do you know about Iceland 1923?  Answers to page 18 
 

A: Which import measured in “kronur” was most expensive for Iceland of these 3 groups? Textiles, Coal & 

coke, or Corn & meal? 

Answer: Textiles 8.809.000, Corn & meal 7.000.000, Coal & coke 4.484.000. 
 

B: In 1923 50412 horses were registered in Iceland. How many were exported? 

Answer:3958 horses were exported. 
 

C: well, there are a good many horses in Iceland, but what about sheep registration. Were there twice as 

many, 5 x, 10 x, 100 x, or 200 x? 

Answer: 10 times as many sheep were registered. Exact amount was 550.618. 
 

D: What about import – export to/from specific countries? Was the balance positive or negative? 

Answer: Denmark -, Sweden +, Norway +, Great Britain -, Germany -, Holland -, Belgium +, France +, 

Spain +, Portugal +, Italy +, USA -. 
 

E: What about state budget? Positive or negativ this year? 
Answer : import 50 million export 58 million. 

 

F: The 1923 result for the mail services Positive or negative? 
Answer: The Post did not do well this year (not many new stamps for collectors!) Income 410.411 but expenditure 

448.741. A deficit of 38.000. 
 

G: The export of split and salted fish had this year had a value of 32 millions kr. Was 

this amount larger than half the export or not? 

Answer: 32 mill. were more than half the total export (58 mill.) Split fish being the life  

line of Iceland. 
 

H: If the post had issued ”year map 1923”, which stamps would it contain? 

Answer: A single surcharge was the only issue this year. 20 aur on 10 aur red official. 

 


